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Interesting discussion about surnames \
Azman: How are you? We haven't been in touch for a long time since you’ve

transferred to another school. Hope you and your family are well. My nephew was born last
month, and our family is very happy, especially my parents, who smiled happily every day, and
talked about the baby with relatives whenever they meet.

My brother-in-law named the baby based his clan records. | was also curious about
families’ clan records, so | checked it online. It turns out that a clan record, also known as a
family record, is a book that records the descendants of a clan. Clan records can not only be
used to distinguish the origin of clans, but also can be used as reference materials
, and also as a source for researching history, geography, society, folk customs,
etc. It is also an important part of our surname culture.

Speaking of surnames, | wonder if you have ever noticed that the first word of a

Chinese name is actually the same as the members of his or her father’s family? That word is
our surname.
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The Chinese started using surnames more than 5,000 years ago. In ancient times,
they were a ‘matriarchal society. The word "surname" was composed of the words "nu
(female)" and "sheng", which shows that the earliest surnames were related to mothers. In
the Xia and Shang Dynasties, people not only had surnames, but also clan names.
"Surname" comes from the name of the village in which they live or the name of the tribe
they belong to; "Clan" comes from the land conferred by the emperor, or the official
position held or even the title posthumously granted. Historians generally believe that the
height of the development of Chinese surnames was during the Zhou Dynasty, especially
during the Warring States Periods, when surnames and clan names gradually merged and
became established, forming the traditional surnames we still use today. It was not until
the Qin and Han Dynasties that the surnames began to be . Since then, the
surnames is passed down from generation to generation, with sons inheriting their father's
surname.

It is said that there are several origins of Chinese surnames. People in ancient

society regarded the animals in their as their ancestors, so they worshiped
these animals, such as horses, bears, dragons, phoenixes, and leaves. In ancient times,
common people's occupations and skills were mostly (fathers passing on to
sons). In order to keep the skills in the family, these skills gradually became the symbols for
families, and later became a source of surnames. Take the surname “tao” (means clay) as
an example, all pottery makers| use Tao as their family name.
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Farmers who settled in the central plains in ancient times discovered very early on that
the marriage of close relatives was not good for the reproduction, and would lead to mental and
physical deformities in their offspring. Therefore, the ancient people established a patriarchal
system to prevent people who were too closely related biologically from marrying and giving
birth. The surname system is used to distinguish the biological relationship between family
members and to prevent close relatives from marrying each other, so there is an understanding
that "people with the same surname do not marry".

There are more than 400 surnames in "Hundred Surnames" book, but in fact, the
common surnames far exceed this number, and there are quite a few [rare |surnames. Which
nation have you seen have so many surnames like the Chinese? This unique cultural phenomenon
has also attracted many people to research into it. Do you know in addition to common single
word surnames such as Chen, Li, Zhang, and Wang, Chinese surnames also have compound
surnames such as Situ, Sima, and Ouyang. In addition, there are three-character and four-
character surnames... Most of the single-character surnames are the surnames of Han people,
while most of the complex and multi-word surnames are Chinese translations of ethnic minority
names. | remember that there was a student who transferred to my class last year named Situ
Kang. At that time, | didn’t know anything about compound surname and kept calling him “Tu
Kang”. It’s only later that | found out that his surname is “Situ” while his name is “Kang”! This year,
a new teacher named Ouyang Yan came to the school. Fortunately, | already had a basic
understanding for compound surnames, so | didn't call Teacher Ouyang as "Teacher Ou".
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Among the many surnames, some are very rare, such as Xiang, Hei, Si, Ji, Lao, Du...

If you call someone in a busy street "Mr. Du (& means poison)”, “Madan Si (3£ means die)”
or “Miss Lao (3 means old)”, it will attract some attention, and it will also be f
for the person. In addition, some surnames are also very interesting, such as Lei (thunder),
Yun (cloud), Xia (summer), and Qiu (autumn) are named after natural phenomena or
seasons; Mei (plum), Zhu (bamboo) are named after plants; Speaking of surnames, | found
that Malays don't use family surnames but add their father's name after their own. If it is a
man, "bin" will be added in front of the father's name. It simply means "son of"; if it is a
woman, "binti" will be added in front of the father's name, which means "daughter of". So
for you, you are Mr. Amin's son, am | right? In addition, | also know that Indian names, like
Malays, always add the father's name after the name to indicate someone's son or daughter.

Ah, | talked so much without realizing it. Isn't it interesting to talk about the surnames
of each ethnic groups? Well, let me stop here, and when | return to Kuantan next time, | will
definitely find you to catch up.
| wish academic success.
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